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1. Mother Receives a Letter from Sakurago Sent by Human Trafficker %O é\ € ﬁ\ , I I 2N
b}
. - I D
Human Trafficker appears and announces that Sakurago (Cherry Blossom % \‘,ji 3,,; % CZ{:’ E j:)l, = T ﬁ, ;
Child), who sold himself to the trafficker, has left a letter and money for his < ° 7 S T 3 % E D N D
mother with him. The trafficker delivers them to the mother. Sakurago’s L ®¥ e = AT 1T B oW ES7 B
mother becomes mad with grief and leaves home to look for her son. 7z g 2| T L 1 M Cji AR L
D 0 % T v L Ik % i
Human Trafficker VC\ ¥ . ZF 'ﬁ\ &
. . L o L H %
I, the man in front of you, am a human trafficker from an eastern - W 5 O F 7 B4y e
— - A}
province. I have stayed in Kyoto for a long time, but on this jour- z L P2 o e Iz |z &
ney I have visited Hytga Province in Kytsha. Yesterday evening, ES ES 5 r L ik 7e %
I bought a young boy here. He then asked me to be certain to S 3; ,\ < 5 Z ﬁllj 2 e
bring this letter and ransom money to Sakurago’s mother living E Ny 5') L 4 T S f:‘:-; « >
in the west of Sakura-no-Baba. Following his request, I am just T// & f‘?, ég EI];lF + é Iz
now hurrying to the house of Sakurago’s mother. It seems she lives ¥ 7= z D % L3
somewhere around here. I shall ask for directions. L ) D kA R ¥
7 D = 0 5 & h
Excuse me. Could anyone help me, please? Is this the house of ’ “%: = ,% CC\ B‘% 8
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Sakurago’s Mother A 4>
May I ask who you are? % &
= ¥

3 ¥
Trafficker Yes, madam. I bring a letter from Sakurago. Also, he requested s 3 " U il
that I be certain to bring his ransom to you, and so I bring it here o g £ Hg %
as well. I surely hand them to you. D F 75;
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Sakuragawa (The River of Cherry Blossoms) Story
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Mother  Oh, I didn’t expect this, but no matter: I will read the letter. “Well,
I have seen how you have lived over the last few years, and how

Y
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b
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7% RS 3 Z ]
sad the life it has been! I have decided to sell myself to this human 75{ e P A I% - % 3;)3 .EE %, ? 7 % i\?
trafficker and go to the eastern provinces.” 5 W T D B 7 §) F KX 5 O n =
ko3 Lo B TaRz  CERE
Oh no, he is the one who should not be sold! Alas, what a tragedy. U A h :C._ A L e & h D o7 ow
The man who just came by has now already gone off for parts % P ?5; %‘_ % ?\ b}_) lg ?: E il?. % 32

. « . . ~ o — -
unknown. How does the letter continue? “Please consider this an T + s 2 L o Vo + 5 2 2 5
opportunity to follow the way of the Buddha and renounce the ¢ D 5 IR N o) r - - R
world. And yet, I will miss you so much.” Q L % =Y D 9 T < E D
e w5 EL@ &
If you miss your mother, how come you left her instead of staying % % i‘é Zﬁé % %;{ 6\ %73 i 7;5 j{{z N &
with her? ° W Bz ic % Vo Rk E I
T ey, o ¥ g v ER
All alone opening and closing the grassy door of this hovel, all /02 7 s =l — L gt e =y e
alone opening and closing the grassy door of this hovel, I have 17z % 1 # /(\ F ’é) "( FIR ¥
lived. Even my pain and hardship have been comforted at just Zé.,fj D fie b ct j; 4 :.‘\ L g
the sight of my child. Please, O Deity Konohanasakuya-hime, the a2 ?ﬁﬂ% 7 ?g 713—) 2:;0 it 1% {i }ii ?
deity on whom I rely, please hold Sakurago, your believer. h I D 3 7 5 3 E:_ % % 7 g
< X OH ; R ; K L g
Reciters  There is no longer any reason for her to live on patiently in this . k) + jq: A R %— X BN ¥
hometown where she has borne the harshness of life. She sobs ﬁ = ;E) X T é'i :\L’_i. 3) ¢ D 3)
and wanders out from the village to seek out the whereabouts of g P ¥ v il ERCEE A T e
N Zom i e o N b O H .
her son. She wanders out from the village in tears. N z E 5 & _ g S o X
58 lkag 0 B 4w z T
[Interlude] % 1)) > z

3 5 : 7T )
e (R % 2 Ak T
e < v o h oL A D
Ta o &5 i oL v ioL
(A o D Lo N
{7 i T 7 i< 5
73 T % B ok A
A & oz I D H
& 5 b T S~ A g %

BesR—4 LY A thegg.com -2- http://www.the-noh.com



Sakuragawa (The River of Cherry Blossoms) Story
2. Sakurago and the Monks Leave to View the Cherry Blossoms

Sakurago has been apprenticed to the chief monk of Isobe-dera Temple

in Hitachi Province (which mostly corresponds with the present Ibaraki
Prefecture). The season of cherry blossoms has come. The chief monk goes
out to enjoy the cherry blossoms at Sakuragawa River, a site renowned for
them, with Sakurago and other monks.

Monk and Accompanying Monks
We have waited for this time, and now it has become the right
season to enjoy cherry blossoms. We have waited for this time,
and now it has become the right season to enjoy cherry blossoms.
Let us hurry along the spring mountain path.

Chief Monk of Isobe-dera Temple
I am the chief monk of Isobe-dera Temple in Hitachi Province.
This young person here came from some unknown place and
asked to rely on this menial monk. I therefore exchanged an
apprenticeship contract with him. By the way, there is a spot
nearby, called Sakuragawa River, famous for cherry blossoms. I
have heard that the cherry trees are in full bloom now, so we are
in rush to the river, accompanied by this young person, too.

Monk and Accompanying Monks

Mount Tsukuba, in full bloom in all directions.

Accompanying Monks

In full bloom in all directions.

Monk and Accompanying Monks
Cherry blossoms spread like a forest of clouds, and seem even to
change the color of the blue sky. The hue of pine leaves reflect
the spring color—we arrive at Sakuragawa River, where cherry
petals, dancing and falling in the stormy winds, float. We arrive at
Sakuragawa River.
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Sakuragawa (The River of Cherry Blossoms) Story

*Phrases within are used only by the Kanze school.

Villager My goodness, what’s all this, why did you leave so late?

Monk Yes, I am indeed late, because I took everyone and came with a big
group. Wow, they look so gorgeous. The cherry blossoms are in
full bloom today, aren’t they?

Villager  Yes, certainly the flowers are in full bloom today. By the way, there
is something interesting going on here. A crazy woman came
with a beautiful net and is scooping cherry petals floating on
Sakuragawa River. Her madness is very entertaining. Please stay
here for a while. Let this young boy see the madwoman.

Monk Then, could you invite the crazy woman here?

Villager I got you. Hey, hey, please tell that crazy woman to come here with

the net she always carries.

3. The Mother Laments Her Situation While Looking at Sakuragawa

The mother who has become a madwoman appears holding a net in her hand.
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Sakuragawa (The River of Cherry Blossoms) 10% Y N e 2>
ile looking at Sakuragawa River where the + = 5 E’—Jj\h 7K TE it Eg( ?E 5
. o] . — N
e descends into madn‘;ss - eh((:w regains her calm, she laments the life B oK ;I.B X % i g ?[l Hi 2 A0
some . . Z ) o\ 3
Lk from her child, and narrates her increasing love H s iE % Y /u) 15 n Ko F f
which has made her separate fro %\ X & ﬁfl L TL/: l‘ < A D o = l
for her son, b ) T A jc: Ko r <05 ?{
~— - - ~N : DY >
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Madwoman (Sakurago’s Mother) herry blossoms al- > 5 N ° T e - % | o
ou who are passing by, are the cherry Z EE 5 = 1S EONE.
eeme Sakuragawa River? Oh, they have already started AL ~ %Z z Lo ES 2 D j):
dy floating on Sakura . d & (=S W z
ieaf a?l So sad—spring entices the falling flowers so soon and so > o % 2B cg a E 5 22 £
(0} . i\ = wrs
soon leaves like ﬂOWing water. YA é @/Ii: 'fﬁk %\ &) i z% % u§
5 f sk 5 S
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“Even if I traced the water upstream to where the cher”r}]’zb ZS\S;vhile \F }gisk - % % n ° % Zg T
~ ing has already gone” Eve % %, Y B4 JE
fall, even from the mountains spr flowers keep N S VD E=3 N N
’ . d rested myself, the flow V2= 1l L D
llected this old poem an. —~ 7\ S - A
recole from me and fall like snow. Cherry blossoms... 7K H iJ)iz b Sk o s
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Sakuragawa (The River of Cherry Blossoms) Story i %ZI‘ g i g g i g— i )g
T BE
Madwoman 2z
My love for the flowers overlaps with my love for my son and piles - - -
up like deep snow. & AL i ?\ = = ES b 02 % = < t
P P SnOw: T ¢t h e ) g E oL Z 2) ~
E B i v/ & 7- v N R ~ it D
Reciters  This river with scattered petals must be the river of my tears. ik & 4 5 F > 4 WwoE b H D H
3 T TN A T TS S T
| D Iz : N
Madwoman e % ow oz 9 R % S ([ A
This mad person appearing here is from Hyuga in Kyasha (mainly oz % % o < I % h 4 f@ 13 D
a part of the present-day Miyazaki Prefecture). A J): e %/ ¥ X o4 ¥ - 5 It N 7
Wy oA < R o Tz o B %
Reciters (or Madwoman) _.: [ b Al z H Nz D (ﬁ&( Q 3#5\
Having lost my beloved son, my heart is in turmoil. With all of % B K 75 é 7% 2 1% AP S :)
my heart, I passed the sea and mountains of Tsukushi (Kyasha) 5(- % % b\ ?’ 73)) f/ 7;('5 ?% il bi\ Jol)l 'g
to Hakozaki (current Fukuoka Prefecture) and came to the Suma L ® *~ fl:ﬁ N . < f:o E% 3:1: T 2 &
Coast by boat from there. Then, I traveled across the coast of ¥ > % VLI A e 1 < D M 2 7t
Suruga and came down to a place called—what was it—Hitachi. > z?} 5 = A H % H 9 D
IR R N B S F: Y om k<
Madwoman 6\ % R 1t i L D < ~ -
Without the way of love between mother and child, 7 %)): 0%) % % S'E ‘(E .L/E ‘ﬂf‘ {/7\7':
i /& TH 2 BwH 5 L
. S 2
Reciters (or Madwoman) Z H D H o é h S Q &
Who could complete such a journey to far off distant lands? (No & L 17 b 44 ) A = b
’ ; oo g 3
one can do it). )T & . );bﬁ ° E M L%; -
Z D - N [ N =
T T z - ?
Madwoman &'\\ 7l z & L D X
A 2 b X o 2D
Here there is a well-known river, an interesting sightseeing spot, Wz 50 & E it %; 3)0
called Sakuragawa River. Since my separated son’s name was 2 3 H | %
Sakurago, this river will be a memento of my son. The blossoms T Al 12 n D Bk
are just at their peak, at Sakuragawa River which has such a sweet i)\ n 7]?/) 7c i3 Z
and unforgettable name, - j: Vo BN \% T
B b D ]
b £a Eg
Reciters  Ishall scoop the snow of falling flowers and leave the wet-flowered T JI 'y -
robe as a memento of this spring. H H I k% oL
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Sakuragawa (The River of Cherry Blossoms) Story

Mother and son, separated as a flower and bird separate, separated
as a flower and bird separate, their whereabouts are unknown.

If I grow old and weaken in a distant countryside at the end of
long journey, even I can finally meet my son, if both mother and
son forget each other’s faces, what could we do? How miserable.
Although flowers are invisible while hibernating in winter, they
now bloom in this spring. How come then for my son, Sakurago,
the flower of his name does not bloom? Why doesn’t Sakurago

appear like a flower coming into bloom?

4. Monk Asks the Madwoman the Reason Why She Scoops Flowers

The monk asks the crazy woman her place of origin and the reasons why she
became mad and scoops flower petals. She narrates the story of separating
from her son and explains that she cannot waste cherry flowers because her
son has a tie with cherry blossoms. She then scoops the flowers falling in the
wind and floating on the water.

Monk Hello, madwoman over there. Where on earth are you from?

Madwoman

I have come all the way from Kyuasha.

Monk How did you come to turn mad?

Madwoman
I was widowed and separated from my little son, who was the only

memento of my husband. My heart therefore fell to disturbance.

Monk It sounds so pitiful. By the way, you hold a beautiful net, and with
it scoop floating cherry petals; moreover, you seem to be devout.
May I ask you the reason?
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Sakuragawa (The River of Cherry Blossoms) Story E{% g % g' % g

D D D
Madwoman =] = =

Yes, sir. The deity protecting my hometown is Konohanasakuya- Z H /N " Z g 2 9 D F 1% H &

hime and her holy symbol is the cherry tree. My separated son is D 7 24 Z D D N D D & K

one of the deity’s parishioners, so I named him Sakurago and raised % Z e i % % 4 B 07 5 5

him. b & H D D JII GINES 5 A 23

b oo HaH F 0 p@m Tno T

The deity’s name is Sakuya-hime. My son for whom I have been Jé[,_l 1({ % 7%) {; T‘ ,b/; E F;% % EE% 5/: %

looking is Sakurago. And the name of this river is Sakuragawa. The V) o £ 9 N ™ F < HB ) 5 ¥

very name makes me feel nostalgic, and so I regret to waste even 9 (25 A T = I Tk A D

the falling flowers. & ik (FOR < m A o R ? Ak

i iz 2 AR RS L & T 3 0N

Monk It is such an intriguing story. Truly, everything is interrelated. It 7?) %Fz %z % ZS v 2 § 3 % ; %‘2 ;z

is also due to an invisible tie that you have come all the way from D Z b ¥ AW > Eﬁg eve]

distant Kyasha to this Sakuragawa River in this eastern province. Pl D ¥ Z H 2 7- EB; 7

7 s X kb T ‘

Madwoman %\ 1() (OC e H: %3 ok Z

This river is well-known as prestigious because it flows in a remote ﬁ % {% 4 g %‘ j:;) j):

area. Remember the poem made by the famous Tsurayuki (Ki no D D3 % 4, z L =

Tsurayuki, The editor of Kokinwakashu). & = 5k it 3 D ® Ly

% T T T B K - 7

Monk The ancient man, Ki no Tsurayuki, he too heard, in far-gone Kyoto 750 ‘%0 % g ?: i‘ '< % 3

by > :‘_

o ) ~ N/

Madwoman g‘ = i'ﬁ{ 7%3 % D %

in the Province of Hitachi which he had never seen, ’i Vo (NS SN 4

— Tnt T Z E & b

Monk there is a river called Sakuragawa oy U & D % = h
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Sakuragawa (The River of Cherry Blossoms) Story

Madwoman
he heard the rumor.

Group Reciters
“When spring comes, waves full of flowers wash the shore of
Sakuragawa River without cease” As he made this poem, both the
shower of blossoms at this place and Tsurayuki earned their classic
places in history. At each rapid in Sakuragawa River, constant
white waves make the mist over the river trail away, and the island
in Shida (an island in Kasumigaura River) is covered by the mist.
How intriguing—vyes, how intriguing the rapids of this river where
flowers float truly are.

Phrases within are used only by the Kanze school.

Monk What is wrong with her? I heard this madwoman’s madness is
amusing, but why today is she not mad?

Villager ~ Well, there is a way to drive her insane. If one tells her that cherry
blossoms fall in Sakuragawa River, she will be mad. Let me show
you how she changes.

Monk Please quickly make her mad.

Villager  Yes sir, I will.
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Sakuragawa (The River of Cherry Blossoms) Story

Monk (Villager)
Oh, no. Gusts from the mountain sweep the cherry blossoms and
flowers are falling into Sakuragawa River.

Madwoman
Why do you mention such a thing? Well, the evening winds from
the mountain seem to invite the flowers in the deep mountains to
fall. Before the fallen flowers flow away, I shall scoop them.

Monk Looking at the trees, gusts really sweep down from the mountain,
Madwoman
the cherry blossoms fall and increase the level of water. They
must be pure white

Monk waves, but actually

Madwoman (Monk)
they are falling from above.

Monk (Madwoman)
Are they cherry blossoms?

Madwoman (Monk)
Or, the snow?

Monk (Madwoman)
Or waves?

Madwoman (Monk)
Or flowers?
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Sakuragawa (The River of Cherry Blossoms) Story

Monk (Madwoman)
Rising clouds

Madwoman (Monk or Madwoman and Monk)

in winds traveling over the river,

Reciters  if the flowers fall, even the waves of Sakuragawa bloom. With the
falling flowers, even the waves of Sakuragawa River flower. I shall
scoop the floating flowers.

Madwoman

I even forget to go home when I am under the cherry blossoms,
Reciters  And I receive the flowers falling like snow on my sleeves.

[iroe]
A series of movements to show the madwoman walking under the cherry
tree. It is accompanied by music.

5. Mother Becomes Mad and Dances

In the beautiful scenery of cherry blossoms falling into the water, the mother
whose heart is fiercely disturbed by her loss gives voice to her love for her
son and frantically dances.

Madwoman
Spring when the flowers fall into the flowing stream seems to
continue forever.
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Sakuragawa (The River of Cherry Blossoms) Story

Reciters

However, the moonlight coldly shines alone, winds blow in the high

sky, and the crane does not come back.

Madwoman

The flowers blooming on the shore shine redly in the water. The
trees growing between rocks impart the hue of green to the winds.

Reciters  The cherry blossoms in the mountain look like a gorgeous brocade.
The gorge clutching the water in a warm embrace looks like indigo
blue.

Madwoman
How interesting. Unintentionally I have drifted out to here.

Reciters  Its name is Sakuragawa, which resonates nostalgically. Sleeping

under a tree, scooping the water of a river—it is said that these
ties are all foreordained from your previous lives. Because of the
name of the place I learned since I scooped its water, if I can end
up meeting Sakurago, it surely must be a tie ordained in my other

lives.

An ancient poem says, “Across the years this water has been a
mirror for the cherry blossoms—or perhaps the water thinks the
scattering blossoms fogs it up.” Even though one may realize that
this flowers eventually become dust after they fall, so fleeting is

life that one doesn’t realize one’s own body is as fragile as dream
and thereby believes it happens only to flowers. For this reason we
do not in the least suspect that these flowers falling in emptiness
from the sky will become bubbles on the water—we are simply
accustomed to love these flowers with familiarity. Later there will
be no escape, regardless of how oft one may repent. An ancient
poem says “I envy the bush warbler playing and flirting with the
cherry blossoms although I know this lasts for but a few moments”
The human heart always appreciates something fragile, feeling pity
for mists and grieving for dew drops.
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Sakuragawa (The River of Cherry Blossoms) Story g— s %‘ZI- # %ZI_ ﬁ %IE‘ i g
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to the flowers and make a cherry blossom river.
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The highlight of this piece with a special chorus and dance. % 70 3
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Madwoman % L

What is wasteful is the cherry blossoms, ") )

Reciters ~ What is wasteful is the cherry blossoms falling. It is the sin of
the cherry blossoms, and I am wistful with it. The flower itself

£
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N

is melancholic. Winds just harrow me. The flowers entice winds
when they fall.

Madwoman

NoSAIED

They fall again when winds entice them. The flowers I saw

when L.
IS
&
Reciters when I hanged and offered a flowery ornament for Buddha was... L
|

Madwoman

was a weeping cherry tree which looked like a lush green willow.
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Sakuragawa (The River of Cherry Blossoms) Story

Reciters  What you can see between mists is...

Madwoman

kaba-zakura cherry blossoms.
Reciters  The ones which look like clouds are...

Madwoman

the cherry blossoms in the holy mountains of Yoshino.

Reciters  In holy Yoshino, in holy Yoshino the waves in the rivers are as
fretful as waterfalls. If I try to scoop flowers from the flow, I might
be able to catch sweetfish. I miss the time that I called those fish
cherry-blossom fish. Although I gathered and scooped all the
white flowers, cherry blossoms, snow, and waves, they are just
flowers. Honestly I truly miss my dear Sakurago for whom I am
seeking. Ah, I miss my Sakurago.

6. Mother and Sakurago Meet Again

After three years, Sakurago finally stands in front of his mother. Although his
appearance has changed, Sakurago is truly her son. The mother sheds tears
of joy for the reunion. The story tells us the preciousness of the love between
parent and child.

Reciters  Oh, now what is this—having heard what this madwoman has
said, I wonder whether she mayn’t be someone from Kyuashu.
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Sakuragawa (The River of Cherry Blossoms)

Madwoman

Reciters

Mother

Reciters

Mother

Reciters

Mother

Reciters

I haven't had a chance to learn who you are, but you are asking
whether I am from Kyasha. What brings you to ask such a ques-
tion?

There is nothing to hide now. The tie between a parent and a
child never falls into decay. Look at the flowery Sakurago.

Sakurago, Sakurago? Hearing the name, it must be a dream, and
even though I look at him, I cannot identify him immediately. Is
he really my child?

Since three years have passed, the distantly separated, separated
mother and son,

their appearances have changed. However,
the familiar face...
if I closely look at his face...

it is Sakurago’s face, his flowery visage. Yes, truly, it is him. Just as
bush warblers cry for joy when they meet each other, the mother
is choked with tears of joy.

Now, they go home together. Now, they go home together.
Sakurago helped his mother and led the mother to renounce the
world. They secured their comfort under the Buddha’s law for
this life and the next. The deep bond of parent and child is so
precious. The tie between parent and child is truly precious.

Story
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Sakuragawa (The River of Cherry Blossoms)

Synopsis

In the Sakura-no-Baba (Cherry Blossom Riding Grounds)
in the province of Hyuga (the present-day Miyazaki
Prefecture), a mother and a son lived in poverty. The son,
Sakurago (Cherry Blossom Child), distressed at his mother’s
hardships, sold himself to a human trafficker. The mother
learnt by a letter from the trafficker that her son sold himself.
In a frenzy of grief and tears, she dashed out from her house
and set out on a journey to find Sakurago.

Three years have passed since then. Sakurago has been
apprenticed to a monk of Isobe-dera Temple in the remote
province of Hitachi (the present-day Ibaraki Prefecture).

The spring blossoms were at their peak, and the monk, with
Sakurago and others, went out to Sakuragawa River, a nearby
famous spot for cherry blossoms, to enjoy the view. Just then
Sakurago’s mother arrives at the riverside of Sakuragawa
after her long journey.

The mother, who became a madwoman, scoops cherry
petals floating on the river with a net, showing her madness.
When the monk asks her why she does this, she explains
that she cannot waste the blossoms, related as they are to
the name of her son, Sakurago, from whom she is separated.
Enticed by the falling flowers, the mother reaches an
extremity of frenzy, spurred on by her thoughts of her son.

Eventually the mother meets a boy accompanying the
monk. Realizing that the boy is her son Sakurago, the mother
regains her right mind, and sheds tears of joy—mother and
child return home together. Later, the mother also renounces
the world and obtains the blessings of the Buddha. Thus we
are taught the lesson that the way of the parent and the child
is truly precious.

BERIN—F LT A b theg@-com

Highlight

This is one of the madwoman stories in which a mother,
separated from her child, travels in her madness to look for
that child. Although this piece has a happy ending, in which
finally the child and mother meet, as it unfolds, the emotions
of the son who pities his mother and of the mother who
whole-heartedly loves her son are finely described and come
to settle in the hearts of the audience.

Additionally, what deepens the savour of this piece is the
variation in coloring based on cherry blossoms. According
to the research of a scholar long ago, there are eleven kinds
of cherry blossoms, forty-eight references to the word
“cherry” (sakura in Japanese), and fifty-three references
to flowers in this piece. The name of the separated son is
“Sakurago (Cherry Blossom Child),” their hometown is
“Sakura-no-Baba (Cherry Blossom Riding Grounds), and
the setting for the climax of the story is at “Sakuragawa
(The River of Cherry Blossoms).” In particular, the chorus,
depicting the overlapping of the mother’s feelings and the
river into which the cherry petals fall like snow, corresponds
with the frantic dance of the mother; it describes the
beautiful though fleeting, sad, poetic atmosphere of the
drama. This is something to which only Noh drama can give
expression. The special dance and chorus, from the kuse to
Ami-no-dan (the Scene of the Net), is a must-see.

Since ancient times, cherry blossoms have been
cherished by the Japanese. The audience can fully enjoy
the deep emotions associated with this flower through the
special techniques unique to the art of Noh.

Further, this piece, which chooses cherry blossoms as
its subject, is often compared with “Mii-dera (Mii-dera
Temple),” which is another madwoman story focusing on the
moon. Your interest in Noh will be further deepened if you
compare the two.
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School
Category
Author
Subject
Season
Scenes

Characters

Mask

Costumes

All five

The fourth group Noh, kyéjo-mono

Zeami

Unknown

Spring (March in the lunar calendar)

Maeba Near Sakura-no-Baba in Hytiga Province
Nochiba Sakuragawa in Hitachi Province

Mae-shite (the first half lead part) Mother of Sakurago

Nochi-shite (the second halflead part)  Mother of Sakurago in Madness
Kokata (juvenile Noh actor) Sakurago (Cherry Blossom Child)
Waki (supporting cast) Chief Monk of Isobe-dera Temple
Accompanying Monk (two or three)
Villager [only for the Kanze school]

Waki-tsure (companion of waki)
Waki-tsure (companion of waki)

Mae-waki-tsure (the first half companion of waki) Human Trafficker
Shite Shakumi or Fukai
Mae-shite kazura (wig), kazura-obi (belt for a wig), karaori (outer

robes), kitsuke / surihaku (short-sleeved kimono, worn as
the innermost layer of the costume of a female
character), and a fan.

Nochi-shite kazura, kazura-obi, mizugoromo (a type of knee-length
kimono), kitsuke / surihaku, koshimaki / nuihaku (a type of
kimono), koshi-obi (belt), and a fan. Holding a net in hand.

Kokata kitsuke / nuihaku, nagabakama (long hakama-style
trousers), and a fan.

Waki sumi-boshi (a hood for regular Buddhist monks),

mizugoromo (a type of knee-length kimono), kitsuke /
kogéshi-atsuita (thickly-woven kimono with small check
pattern), hakama-style trousers in dkuchi-style (white),
koshi-obi, Buddhist prayer beads, and a fan.

Waki-tsure (Accompanying Monks)
sumi-boshi, mizugoromo, kitsuke / muji-noshime
(noshime-style kimono with no pattern), hakama in
okuchi-style (white), koshi-obi (belt), Buddhist prayer
beads, and a fan.

Waki-tsure (Villager)
tops and bottoms of sué (unlined hemp kimono for
warrior’s daily wear), kitsuke / muji-noshime or kitsuke /
dan-noshime (noshime-style kimono with very wide
stripes), a small sword, and a fan.

Mae-waki-tsure tops and bottoms of sug, kitsuke / muji-noshime, a small
sword, and a fan. Holding a letter.

Number of scenes Two

Length

About 1 hour and 20 minutes
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